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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

AUGUST 9, 2026 
NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
DZIEWIĘTNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Bronisław Nizio od córki z 
      rodziną. 
 
Sunday / Niedziela 
8:30 A.M. Ś.P. Wiesław Kalinowski, Teresa
        Wasilewska, Czesław Guziejko. 

10:00 A.M. L.M. Cecylia Rodak from family. 
11:30 A.M. Ś.P. Cecylia, Stanisław, Andrzej,
         Kazimierz, Wiesław Baran. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. NO MASS 
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Jacek Zarzecki od żony i dzieci. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. George Marian Kamienowski
        (birthday). 
 
 

 
 

 

AUGUST 16, 2026 
TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
DWUDZIESTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Leokadia Biczyńska 
 
Sunday / Niedziela 
8:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo
        dla Adriany, Izabelli, Michała i  

       Wojciecha Niedźwieckich od Ani i
        Adama. 
10:00 A.M. L.M. Alice Healy. 
11:30 A.M. Ś.P. zmarli z rodzin Mikrut i Jeniec. 
 

AUGUST 9, 2026 
NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 
 

Take courage, it is I; do not be afraid. 
 

ENTRANCE HYMN 
#558 WE GATHER TOGETHER 

 

OFFERTORY HYMN 
#379 LORD ACCEPT THE GIFTS WE 

OFFER 
 

COMMUNION HYMN 
#389 GIFT OF FINEST WHEAT 

 

RECESSIONAL HYMN 
 #317 O MARY, OUR MOTHER 

 
First Reading 
1 Kings 19:9a,11-13a 
The Lord appears to Elijah in a whisper. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 85:9-14 
The Lord is the source of salvation. 
 

Second Reading 
Romans 9:1-5 
Paul speaks of the blessings that have come 
to the Israelites. 
 

Gospel Reading 
Matthew 14:22-33 
Jesus walks on water, and the disciples 
acknowledge him as the Son of God. 
 



 
Today’s Gospel directly follows last 

week’s account of Jesus feeding a crowd of more 
than 5,000 people with just five loaves of bread and 
two fish. For the sake of the crowds, Jesus had 
postponed his time of solitude. Now, at last, Jesus 
finds some time for quiet and prayer. He sends his 
disciples ahead of him by boat, dismisses the 
crowds, and then withdraws to the mountain to 
pray. 

The disciples do not fare well. They 
struggle against the wind and the waves, making 
little progress in their journey. We are reminded of 
a previous story in Chapter 8 of Matthew’s Gospel, 
when Jesus calms the sea. This time, however, 
Jesus does not immediately calm the waters, and 
the disciples do not express fear until they see Jesus 
walking toward them. In this story, it is not 
primarily the storm that frightens them, but the 
sight of Jesus before them, whom they mistake for 
a ghost. 

Clues like these suggest that this story is 
about the disciples’ growing understanding of the 
identity of Jesus. In continuity with last week’s 
Gospel about the feeding of the multitude, today’s 
Gospel is also about what the disciples’ faith in 
Jesus will enable them to do. In last week’s Gospel, 
when the disciples see the crowds, they ask Jesus to 
send the people away. Jesus turns the situation 
around, telling the disciples to feed the crowd with 
the provisions they have. Both Gospels tell us much 
about ministry. 

Jesus calls to the disciples and calms their 
fears. He is not a ghost. The impulsive Peter seeks 
proof that the person before him is indeed Jesus. He 
asks Jesus to call him out onto the water, and Jesus 
grants this request. Peter’s fear and doubt overtake 
him, however, once he is walking on the water. 
Jesus reaches out to Peter and saves him. When 
Jesus and Peter enter the boat, Matthew reports that 
the wind ceases, and the disciples confess that Jesus 
is truly the Son of God. 

Peter’s experience also reveals something 
important about the nature of faith. If he keeps his 
attention fixed on Jesus, he is able to do what 
appears impossible. But when he begins to focus on 
the strength of the wind and the danger of the 
waves, fear takes control and he starts to sink. Faith 
does not mean that storms disappear from our lives 
or that we never experience uncertainty. It means 
trusting that Christ is present even during the storm. 
Like Peter, we may falter, but his story assures us 
that when we cry out, “Lord, save me,” Jesus does 
not hesitate to reach out his hand. 

Faith in Jesus will enable the disciples to do 
the work that Jesus has done. Peter walks on water. 
The five loaves and two fish feed a multitude of 
people. The disciples can and will participate in the 
work of the kingdom of heaven. Their ability does 
not come from their own strength, courage, or 
resources, but from their trust in the one who calls 
them. When Peter fears and doubts the person of 
Jesus, however, he falters. Peter’s example teaches 
us that true Christian ministry emerges from faith 
that Jesus is the Messiah, God’s only Son. 
 

 

 
SAINT CLARE OF ASSISI 

Saint of the Day for AUGUST 11 
 

Saint Clare was born in 1193 in Assisi to a 
noble family. Before her birth, her mother received 
a sign that her daughter would be a bright light of 
God in the world. As a child she was already very 
strongly drawn to the things of God, praying 
fervently, devoutly visiting the Blessed Sacrament, 
and manifesting a tender love towards the poor. 

When she was 18, she heard St. Francis 
preaching in the town square during Lent and she 
knew at once that God wanted her to consecrate 
herself to Him. The next evening, Clare left her 
house at night, ran to meet St. Francis and his 
companions at the church they were staying in, and 
shared her desire to follow him in his way of life. 



He received her, gave her his tunic, cut off her 
golden locks, and sent her to a Benedictine convent, 
because she could not stay with the brothers. Her 
younger sister Agnes soon joined her and the two 
had to resist much pressure from their family to 
return home. When Clare was 22, St. Francis 
placed her in a small house beside the convent and 
made her superior, a post she should serve for the 
next 42 years of her life until her death. 

The ´Poor Clares’ as they came to be 
known, lived an unusually austere life for women 
of the time, walking barefoot around the town 
begging for alms, wearing sackcloth, and living 
without any possessions, completely dependent for 
their food on what was given to them. But the 
emphasis of their lives was, and still is, 
contemplation 

 

 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in 
our weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know the 
way to take and that at each crossroad of life we 
may see the right path to choose. Safeguard us by 
your power, uphold us your kindness, and warm us 
by your love. By your divine grace help us to do 
what is right, to act courageously, to love our 
neighbors, to forgive our enemies. By your grace, 
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, 
Ryszard Wiśniewski, Michał Marczewski, 
Eugeniusz Szerszeń, Robert Bogusławski. 

 
9 SIERPNIA 2026 

DZIEWIĘTNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

Odwagi! To Ja jestem, nie bójcie się! 
 

Pierwsze czytanie 
1 Krl 19, 9a. 11-13a 
Bóg objawia się Eliaszowi. 
 

Psalm 
Ps 85 (84) 
Okaż swą łaskę i daj nam zbawienie 
 

Drugie czytanie 
Rz 9, 1-5 
Izrael jest ludem Bożym. 
 

Ewangelia  
Mt 14, 22-33 
Jezus chodzi po jeziorze. 
 
 

 
 



Są zadania, które - chociaż są trudne - 
umacniają nas, gdy je podejmujemy. W miarę ich 
realizacji stajemy się silniejsi, odporniejsi,  
a podjęty ciężar czyni nas po prostu dojrzalszymi. 
Ale są też takie zadania, które zdecydowanie nas 
przerastają i gdybyśmy je podjęli – pod wpływem 
impulsu, przesadzonej i nierealistycznej oceny 
własnych możliwości - stałyby się bardzo 
dokuczliwym ciężarem. Jeżeli motywem ich 
podjęcia były wygórowane ambicje czy próżność, 
takie ciężary potrafią człowieka wewnętrznie 
wykrzywić, a niekiedy nawet złamać. Takie było 
doświadczenie Piotra, opisane w dzisiejszym 
fragmencie Ewangelii Mateuszowej. Najpierw, 
pod wpływem nagłego impulsu zaufania do Jezusa, 
chce doświadczyć tej niezwykłej zdolności 
kroczenia po falach. Jezus zgadza się na tę próbę, 
ale zaufanie Piotra topnieje z każdym krokiem.  
W końcu zapada się, zaczyna tonąć, bo zbyt mocno 
opierał się na sobie. Zostaje uratowany, bo 
ostatecznie zdołał zdać się całkowicie na Jezusa, 
wołając o ratunek. 

Historia Piotra przypomina nam, że nie 
każda odwaga jest jeszcze wiarą. Czasem to, co 
nazywamy odważną decyzją, może być  
w rzeczywistości próbą udowodnienia sobie  
i innym, że jesteśmy silniejsi, niż naprawdę 
jesteśmy. Wiara nie polega jednak na lekceważeniu 
własnych ograniczeń ani na podejmowaniu 
każdego ryzyka. Polega raczej na rozeznaniu, do 
czego rzeczywiście wzywa nas Chrystus, oraz na 
pokornym przyjęciu, że bez Niego nie potrafimy 
nawet utrzymać się na powierzchni. Piotr nie tonie 
dlatego, że jest słaby, lecz dlatego, że na chwilę 
zapomina, skąd pochodzi siła pozwalająca mu iść.  

Czy to doświadczenie było tylko 
negatywne? Niekoniecznie. Nieudane życiowe 
próby, które zakończyły się klęską, mogą  
w paradoksalny sposób również przyczynić się do 
dojrzewania człowieka. Może właśnie to 
doświadczenie zapadania się, tonięcia  
i rozpaczliwego wołania do Pana okazało się ważne 
dla Piotra wtedy, gdy musiał ponownie zdać sobie 
sprawę ze swojej słabości, zapierając się 
trzykrotnie Mistrza na dziedzińcu arcykapłana? 
Jego poczucie siły i determinacja, które kazały mu 
iść za kohortą prowadzącą Jezusa aż na dziedziniec 
arcykapłana, okazały się ponownie kruche i małe. 
Gorzki płacz Piotra był jak ponowne rozpaczliwe 
wołanie: „Panie, ratuj!”. Nowy Testament ukazuje 
bez zbędnych retuszów te powtarzające się co jakiś 
czas gorzkie doświadczenia ograniczeń, upadków, 

upokorzeń i powstawania Piotra. Może wszystkie 
one ostatecznie okazały się kluczowe, gdy stanął 
wobec rzymskich żołnierzy, którzy mieli go - jak 
Mistrza – przybić do krzyża? 

Słowa kroczącego po jeziorze Jezusa, 
skierowane do uczniów, pozostają na zawsze 
wyciągniętą ku nam dłonią, gdy mamy wrażenie 
zapadania się i tonięcia w zamęcie życia: „Odwagi! 
To Ja jestem, nie bójcie się!”. 

 

 
 

 
ŚWIĘTY WAWRZYNIEC 

10  SIERPNIA 
 

Diakon Wawrzyniec pochodził z Hiszpanii. 
Nie wiemy, kiedy pojawił się w Rzymie. Należał 
jednak do duchowieństwa tego miasta i cieszył się 
zaufaniem papieża św. Sykstusa II. Właśnie jemu 
św. Sykstus II powierzył administrację dóbr 
kościelnych oraz opiekę nad ubogimi Rzymu. 

Za panowania cesarza Waleriana wybuchło 
prześladowanie chrześcijan. Cesarz wydał edykt, 
na podstawie którego wszyscy sprawujący w 
gminach chrześcijańskich jakieś urzędy, mieli być 
skazywani na śmierć. Policja cesarska aresztowała 
papieża św. Sykstusa II podczas sprawowania 
Eucharystii w katakumbach. Tego samego dnia 
ścięto papieża i asystujących mu czterech 
diakonów. Edykt cesarski nakazywał nie tylko 
likwidować chrześcijan, ale także mienie 
kościelne. Nie aresztowano początkowo św. 



Wawrzyńca, aby wydobyć od niego wiadomości  
o stanie majątku kościelnego. Czyniono wysiłki ze 
strony policji, aby zmusić go do przekazania 
majątku na rzecz władz cesarstwa. Diakon 
spodziewając się aresztowania, rozdał wszystkie 
pieniądze kościelne ubogim. Kiedy sędzia nakazał 
św. Wawrzyńcowi wydać skarby kościelne, ten 
zebrawszy obdarowanych ubogich powiedział, że 
właśnie ci ludzie są tymi poszukiwanymi skarbami. 
Sędzia nakazał diakona siec biczami, a następnie 
rozłożyć go na kracie i tak przypalać ciało, aż 
męczony odpowie na zadawane pytanie. Święty nie 
załamał się podczas męczeństwa, nie wyparł się 
wiary i odniósł wspaniałe zwycięstwo, oddając 
życie za Chrystusa 10 VIII 258 r. 

 
 

 

 
 

SUNDAY AUGUST 2, 2026 
I - $2,154 
II - $470 
 

AC - $265    TOTAL: $3,416 
Membership - $35 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 
VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT 
 

August 9 – August 16, 2026 
 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Stanisława     
                         Hus. 
A. Kobeszko:  O zdrowie i potrzebne łaski dla Piotra  
                         Kobeszko, Ewy Łuczaj i Diany 
                         Mendoza Kobeszko. 

 

mailto:ksadelski@permanentengineering.com

